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Invacare®

1 Algemeen

1.1 Symbolen
In deze handleiding worden symbolen gebruikt die van
toepassing zijn op gevaren of onveilige handelingen
die kunnen leiden tot persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen. Zie de onderstaande informatie voor de
definities van de symbolen.

GEVAAR!
– Gevaar duidt op een situatie die direct gevaar
oplevert en die, indien deze niet wordt
vermeden, fataal is of leidt tot ernstig letsel.

WAARSCHUWING!
– Een waarschuwing duidt op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
vermeden, kan leiden tot overlijden of ernstig
letsel.

LET OP!
– De aanduiding 'Let op' duidt op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, kan leiden tot schade aan
eigendommen en/of licht letsel.

BELANGRIJK
– Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
materiële schade.

Nuttige tips, adviezen en informatie voor een
efficiënt, probleemloos gebruik.

Zie de onderstaande tabel voor een verklaring van de
symbolen die te vinden zijn op de apparatuur en/of de
verpakking.
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Algemeen

Volg de gebruiksaanwijzing

De kleur van de
achtergrond van de
symbolen is op de
productlabels blauw.

Droog bewaren

Dit product mag alleen
binnenshuis worden
gebruikt

NIET weggooien met
huishoudelijk afval

Dit product voldoet aan de
toepasselijke EU-richtlijnen

Fabrikant

Productiedatum

Geautoriseerde
vertegenwoordiger binnen
de Europese Gemeenschap

Serienummer

Referentienummer

Recycling

Gelijkstroom

Wisselstroomspanning

Klasse II-apparaat

1.2 Beoogd gebruik
De Invacare®-acculader, model POC1–115, is bedoeld voor
gebruik door de patiënt of zorgverlener zodat deze daarmee
een Invacare-accu, model POC1–110, kan opladen, los
van de draagbare zuurstofconcentrator. De lader is alleen
bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Voor het bedienen van dit product is geen specifieke
productkennis vereist, behalve hetgeen wordt beschreven in
deze handleiding.

Dit product mag alleen worden gebruikt door, of onder
toezicht van een volwassene en nadat u de instructies en
waarschuwingen in deze gebruikershandleiding hebt gelezen
en begrepen.
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Invacare®

De accu wordt los verkocht.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of beschadiging
Gebruik van dit product voor iets anders dan
waarvoor het is bedoeld, of gebruik buiten de
specificaties, is niet getest en kan leiden tot
beschadiging of functieverlies van het product, of
persoonlijk letsel.
– Gebruik dit product NIET op een andere manier
dan wordt beschreven in de specificaties
en in het gedeelte Beoogd gebruik in deze
handleiding.

1.3 Contra-indicaties
Voor dit product zijn geen contra-indicaties bekend.

6 1193849-B



Algemeen

1.4 Componentidentificatie

A Onderstel acculader

B Netsnoer

C Wisselstroomadapter

D Ingangsstroomaansluiting

E Statuslampje

1193849-B 7
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2 Veiligheid

2.1 Locatie van de labels

:YYWW

Ma de in China

Battery Charger

Output : 16 .8V       3A
Input 20V       3 .6A;;

SN :YYWW-XXXXX

P /N 1187520;;
5

1187520-A

Model :POC1 115)) -

Inva ca re  Corpora tion
2101E.La ke  Ma ry Blvd .
S a nford , FL 32773 US A
Te l: 407-321-5630
Te chnica l S e rvice s
Te l: 440-329-6593

800-832-4707

Ge rma ny
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Veiligheid

2.2 Algemene richtlijnen

WAARSCHUWING!
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
– Deze handleiding bevat belangrijke instructies
over de veiligheid en het gebruik van de
acculader.

GEVAAR!
Risico op schade, lichamelijk letsel en overlijden
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot
schade, lichamelijk letsel of overlijden. Deze
sectie bevat belangrijke informatie over het veilig
hanteren en gebruiken van dit product.
– Gebruik dit product of de beschikbare
optionele apparatuur ALLEEN wanneer u
deze instructies en het eventuele aanvullende
instructiemateriaal volledig hebt doorgelezen
en begrepen, zoals gebruikersaanwijzingen,
servicehandleidingen of instructiebladen die bij
dit product of de optionele apparatuur worden
verstrekt.

– Als u de waarschuwingen, let op-aanwijzingen
of instructies niet begrijpt, neemt u contact op
met een professionele zorgverlener, dealer of
technisch medewerker voordat u dit apparaat
gaat gebruiken.

– Controleer ALLE externe componenten en
de doos op beschadigingen. Als u een
beschadiging ontdekt, of als het product niet
goed werkt, neemt u contact op met een
monteur of met Invacare voor reparatie.

– NIET gebruiken als de behuizing van de
acculader of de wisselstroomadapter scheurtjes
vertoont of open staat.

– DE INFORMATIE IN DIT DOCUMENT KAN
WORDEN GEWIJZIGD ZONDER VOORAFGAANDE
KENNISGEVING.
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GEVAAR!
Gevaar voor letsel of overlijden door elektrische
schokken
De kans op brandwonden, elektrocutie, letsel of
overlijden van personen minimaliseren:
– Het product mag NIET worden gedemonteerd.
Laat het onderhoud over aan gekwalificeerd
onderhoudspersoneel. Het product bevat geen
onderdelen waaraan de gebruiker onderhoud
kan uitvoeren.

– Raak de acculader NIET aan als u nat bent.
– Plaats of bewaar de acculader NIET op plaatsen
waar deze in water of een andere vloeistof kan
vallen.

– Haal een acculader die in het water is gevallen
NIET uit het water. Haal ONMIDDELLIJK de
stekker uit het stopcontact.

– Gerafelde of beschadigde netsnoeren NIET
gebruiken.

– De wisselstroomadapter NIET gebruiken als de
behuizing ervan scheurtjes vertoont of open
staat.

– Indien de stroomvoorziening een beschadigde
kabel of stekker heeft, niet naar behoren
werkt, is gevallen, beschadigd is geraakt of
in het water is gevallen, neemt u contact op
met een gekwalificeerde technicus voor verder
onderzoek en reparatie.

WAARSCHUWING!
Risico op schade of lichamelijk letsel
– Invacare-producten zijn specifiek ontworpen
en vervaardigd voor gebruik in combinatie
met door Invacare geleverde of aangegeven
accessoires. Andere accessoires zijn niet door
Invacare getest en worden niet aanbevolen
voor gebruik met Invacare-producten.

– De apparatuur mag niet worden gewijzigd.

LET OP!
Gevaar voor letsel of beschadiging
Om letsel of beschadiging te voorkomen waardoor
de garantie vervalt:
– Laad alleen Invacare model POC1–110-accu's
op.

– Gebruik alleen de geleverde stroomvoorziening.
– Zorg ervoor dat de elektrische aansluitingen
niet vuil zijn.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of overlijden
De acculader is uitsluitend bestemd voor gebruik
door volwassenen.
– Als de acculader wordt gebruikt in de buurt
van kinderen of mensen met een fysieke,
sensorische en mentale beperking, moeten zij
nauwlettend in de gaten worden gehouden.

– Laat kinderen niet met de acculader spelen.
– Snoeren goed opbergen en neerleggen zodat er
tijdens het gebruik niemand over kan struikelen
of erin verstrikt kan raken.

10 1193849-B



Veiligheid

2.3 Informatie over de werking
Met de Invacare-acculader kan de Invacare-accu, model
POC1–110, worden opgeladen, los van de draagbare
zuurstofconcentrator.

De acculader wordt van stroom voorzien met
de wisselstroomadapter uit de acculaderset. De
stroomvoorziening naar de acculader mag de op het
apparaat aangegeven spanning niet overschrijden.

Indien de accu, model POC1–110, correct wordt aangesloten
op de acculader, is deze binnen vier uur volledig opgeladen.

De accu wordt los verkocht.

2.4 Interferentie door radiofrequentie
Elektrische medische apparatuur moet worden geïnstalleerd
en gebruikt in overeenstemming met de EMC-informatie in
deze handleiding.

Tests hebben uitgewezen dat deze apparatuur voldoet
aan de EMC-richtlijnen volgens IEC/EN 60601–1–2 Deze
richtlijnen zijn ontworpen om een redelijke bescherming
te bieden tegen elektromagnetische interferentie in een
typische thuiszorgomgeving.

Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur kan de
werking van deze apparatuur beïnvloeden. Het gebruik
van deze apparatuur naast of boven op andere apparatuur
moet worden vermeden omdat ze hierdoor mogelijk niet
naar behoren functioneert. Observeer de werking van de
acculader bij de aanwezigheid van dergelijke apparatuur om
te controleren of deze niet wordt beïnvloed.

Bij andere apparaten kan er reeds van interferentie sprake
zijn bij zeer lage elektromagnetische straling, zelfs als wordt
voldaan aan bovengenoemde normen. Om te kunnen
bepalen of emissies uit de acculader de oorzaak zijn van
de interferentie, dient u de acculader uit te schakelen.
Als er bij de andere apparatuur geen interferentie meer
optreedt, is de lader de oorzaak van de interferentie. In dit
soort zeldzame gevallen kunt u het volgende doen om de
interferentie te verminderen of te stoppen:

• Draai of verplaats de concentrator, of vergroot de
afstand tussen de apparaten.

• Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat zich in
een ander circuit bevindt dan het stopcontact waarmee
de andere apparaten zijn verbonden.

Raadpleeg de gebruikershandleiding van de Platinum
draagbare zuurstofconcentrator voor aanvullende informatie
over elektromagnetische compatibiliteit (EMC).

1193849-B 11
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3 Montage

3.1 Uitpakken

1. Controleer de doos en de inhoud op zichtbare
beschadigingen. Als er sprake is van een duidelijk
zichtbare beschadiging, moet u het vervoersbedrijf of
uw plaatselijke dealer op de hoogte stellen.

2. Verwijder al het losse verpakkingsmateriaal uit de doos.
3. Haal voorzichtig alle componenten uit de doos.

Laat de acculader, tenzij deze ONMIDDELLIJK
moet worden gebruikt, in de verpakking zitten
voor opslag.

4. Deze acculaderset bevat deze gebruikershandleiding en
de volgende onderdelen. Neem contact op met uw
leverancier als er onderdelen ontbreken.
• Onderstel acculader (art.nr. 1187520)
• Wisselstroomadapter (art.nr. 1187530)
• Netsnoer (artikelnummer 1187454 voor model

POC1–115, artikelnummer 1160792 voor model
POC1–115-AZ, artikelnummers 1152805 en 1160791
voor model POC1–115-EU)

3.2 Inspecteren op schade
Inspecteer/controleer de buitenkant van de acculader en
de wisselstroomadapter op scheuren, krassen of andere
beschadigingen. Neem contact op met uw leverancier als er
onderdelen beschadigd zijn.

Neem contact op met Invacare of uw zorgverlener
voor ondersteuning bij de installatieprocedure of
voor het melden van onverwachte gebeurtenissen.
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Montage

3.3 Een locatie kiezen

WAARSCHUWING!
Risico op elektrische schokken
– ALLEEN voor gebruik binnenshuis. Niet
blootstellen aan regen.

BELANGRIJK
– De acculader werkt optimaal wanneer deze
wordt gebruikt onder de in de Specificaties
genoemde voorwaarden.

– Het gebruik van de acculader in andere dan de
beschreven omgevingen, kan dat ertoe leiden
dat onderhoud vaker noodzakelijk is.

1. Kies een tafel, plank of ander stabiel oppervlak dat vlak
en droog is en waar de lucht vrij rond de accu en de
acculader kan circuleren.

2. Houd de omgeving van de acculader opgeruimd.
3. Houd de accu en de acculader vrij van stof, pluisjes en

vuil.

1193849-B 13
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4 Gebruik

4.1 Inleiding
De Invacare-acculader, model POC1–115, is bedoeld voor
gebruik door de patiënt of zorgverlener zodat deze daarmee
een Invacare-accu, model POC1–110, kan opladen, los van
de draagbare zuurstofconcentrator.

De Invacare-acculader is voorzien van een meerkleurig
ledlampje voor weergave van de laadtoestand en een
automatische uitschakelfunctie om overladen te voorkomen.

Neem bij vragen of problemen in verband met uw
acculader altijd contact op met uw leverancier. Deze
gebruikershandleiding bevat informatie over de acculader en
dient als naslagwerk tijdens het gebruik ervan.

4.2 De accu opladen
1. Steek de stekker van het netsnoer in de

wisselstroomadapter.

2. Steek het netsnoer in een wandcontactdoos.
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Gebruik

3. Sluit de uitvoerstroomconnector van de
wisselstroomadapter aan op de invoerstroomconnector
van de lader.

4. Houd de accu zodanig dat het Invacare-logo naar u
toe is gericht. Plaats de accu zorgvuldig in de lader
zoals aangegeven. Zodra de contactpunten van de accu
contact maken, gaat de statusindicator groen knipperen
om aan te geven dat de accu wordt opgeladen.

Wanneer een accu niet goed in de lader is
geplaatst, brandt het indicatorlampje niet.
De sleuf van de acculader is voorzien van een
inkeping zodat de accu niet achterstevoren kan
worden geplaatst.

Indicatorlampje Laadtoestand

Knipperend groen
lampje

Accu wordt opgeladen

Geel lampje
(constant brandend)

Storing, zie Problemen
oplossen.

Groen lampje
(constant brandend)

Accu is volledig opgeladen

1193849-B 15
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5. Het indicatorlampje brandt ononderbroken groen
wanneer de accu volledig opgeladen is.

6. Houd de acculader met een hand vast en neem de accu
met de andere hand uit de houder.

7. Haal het netsnoer uit de wandcontactdoos zodra het
opladen is voltooid.
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Onderhoud

5 Onderhoud

5.1 Onderhoud

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of beschadiging
Dit product is speciaal ontworpen om regelmatig
preventief onderhoud tot een minimum te
beperken. Letsel of beschadiging voorkomen:
– Alleen professionele zorgverleners of personen
die volledig op de hoogte zijn van dit proces,
zoals bevoegd of door de fabriek opgeleid
personeel, mogen preventief onderhoud
aan dit product uitvoeren of dit afstellen,
met uitzondering van de taken die in deze
handleiding worden beschreven.

– Neem voor onderhoud contact op met uw
dealer of met Invacare.

Het onderhoud van dit product bestaat uit het reinigen en
desinfecteren tussen patiënten, het inspecteren op schade,
het reinigen van de behuizing en opslag.

5.2 Levensduur
Bij correct gebruik in overeenstemming met de
veiligheidsinstructies en onderhoudstermijnen, zoals
beschreven in deze handleiding, bedraagt de verwachte
levensduur van dit product drie (3) jaar. De effectieve
levensduur kan variëren afhankelijk van de frequentie en
intensiteit van het gebruik.

5.3 Reiniging en desinfectie tussen verschillende
patiënten

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of beschadiging
Om letsel door infecties of schade aan de
acculader te voorkomen:
– Reiniging en desinfectie van de acculader en de
accessoires tussen verschillende patiënten mag
alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.

Volg de onderstaande instructies om de uitwisseling
van pathogenen tussen patiënten te voorkomen die
het gevolg kan zijn van besmette onderdelen of
accessoires.

1193849-B 17
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1. Reinig de acculader en de accessoires volgens de
beschrijving in het hoofdstuk Onderhoud.

2. Desinfecteer de harde oppervlakken aan de buitenkant
van de acculader en accessoires met Madacide-FD
Germicidal Solution of een nagenoeg vergelijkbaar
product.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of beschadiging
– Volg de instructies van de fabrikant op voor
reiniging/desinfectie bij gebruik, hantering,
opslag en verwerking van het product.

– Het gebruik van ongeschikte
desinfecterende producten kan het
materiaal van het apparaat beschadigen
en een negatieve invloed hebben op
de veiligheid en de prestaties van het
apparaat.

3. Volg de onderhoudsprocedures die worden beschreven
in deze handleiding.

4. Controleer de acculader op externe beschadigingen of
tekenen die erop wijzen dat onderhoud of reparatie
nodig is.

5. Alvorens het product opnieuw te verpakken en door te
geven aan een nieuwe patiënt, dient u te controleren
of de verpakking het onderstel van de acculader, de
wisselstroomadapter en het netsnoer bevat.

5.4 Periodieke inspecties
Ontkoppel de acculader van de stroomvoorziening voordat u
de inspectie uitvoert.

Inspecteer/controleer de buitenkant van de acculader en
de wisselstroomadapter op scheuren, krassen of andere
beschadigingen. Inspecteer alle onderdelen regelmatig op
schade of gerafelde draden.

Gebruik de acculader NIET als er schade wordt vastgesteld.
Neem voor onderhoud en/of reparatie contact op met uw
leverancier.

Het product bevat geen onderdelen waaraan de gebruiker
onderhoud kan uitvoeren.

5.5 De behuizing reinigen

GEVAAR!
Gevaar voor letsel of beschadiging
Vloeistoffen kunnen de interne componenten van
de acculader beschadigen. Letsel of beschadiging
door elektrische schokken voorkomen:
– Neem de accu uit de oplader en haal het
netsnoer uit het stopcontact voordat u de lader
gaat reinigen.

– Er mag GEEN reinigingsmiddel in de openingen
van de unit terechtkomen.

– Spray of veeg GEEN reinigingsmiddelen
rechtstreeks op de behuizing.

– U mag het product NIET schoonspuiten met
een slang.
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Onderhoud

LET OP!
Gevaar voor beschadiging
Agressieve chemische reinigingsmiddelen
kunnen de acculader beschadigen. Beschadiging
voorkomen:
– Maak de kast, de draagtas of de filter NIET
schoon met alcohol of alcoholhoudende
middelen (isopropylalcohol), geconcentreerde
producten op chloorbasis (ethyleenchloride) en
producten op oliebasis ((Pine-Sol®, Lestoil®), of
andere bijtende chemische middelen. Gebruik
een mild vloeibaar vaatwasmiddel (zoals
Dreft®).

1. Zorg dat de acculader ontkoppeld is van de
stroomvoorziening voordat u deze gaat reinigen.

2. Reinig de behuizing van de acculader met een mild
huishoudelijk reinigingsmiddel en een niet-schurende
doek of spons.

3. Houd de accuverbindingen droog. Houd de
accuverbindingen vrij van stof, pluisjes en vuil.

4. Laat de acculader drogen voordat u deze weer gebruikt.

De wisselstroomadapter en het netsnoer moeten op
dezelfde wijze worden gereinigd.

5.6 Opslag
1. Bewaar de opnieuw ingepakte acculader in een droge

omgeving. Raadpleeg de specificaties bij de Technische
gegevens voor de opslagtemperaturen.

2. Plaats GEEN objecten boven op de opnieuw ingepakte
acculader.

3. Dit product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.
Plaats op een plat, droog oppervlak.

Bewaar alle dozen en verpakkingsmaterialen voor
opslag of retourzending.
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6 Na gebruik

6.1 Informatie over recycling

Dit product is afkomstig van een milieubewuste leverancier
conform richtlijn 2012/19/EC betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Dit product bevat mogelijk stoffen die schadelijk kunnen
zijn voor het milieu wanneer ze worden achtergelaten op
plaatsen (stortplaatsen) die volgens de wetgeving daarvoor
niet geschikt zijn.

Dit product bevat het symbool met de doorgekruiste
afvalcontainer om u aan te moedigen dit product zo veel
mogelijk te recyclen.

Wij hopen dat u voldoende milieubewust bent om dit
product na de levensduur naar een afvalverwerkingsstation
te brengen.
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7 Problemen oplossen

7.1 Problemen oplossen
Als uw acculader niet goed werkt, kunt u de volgende tabel raadplegen voor mogelijke oorzaken en oplossingen. Neem zo
nodig contact op met uw leverancier.

Raadpleeg de gebruikershandleiding van de Platinum® draagbare zuurstofconcentrator voor aanvullende informatie met
betrekking tot het oplossen van problemen met de Platinum draagbare zuurstofconcentrator.

Storing Mogelijk oorzaken Oplossingen

De accu wordt niet opgeladen.
Het statuslampje van de acculader
brandt niet.

1. Netsnoer is niet aangesloten op een
stopcontact.

2. Stopcontact krijgt geen stroom.
3. Netsnoer is niet aangesloten op een

wisselstroomadapter.
4. Wisselstroomadapter is niet

aangesloten op de acculader.
5. Contactpunten van de accu maken

niet volledig contact.
6. Accustoring.

1. Steek stekker in stopcontact.
2. Probeer een ander stopcontact.
3. Controleer alle stroomaansluitingen.
4. Verwijder de accu en plaats deze

opnieuw om er zeker van te zijn dat
deze goed in de lader steekt.

5. Probeer een andere POC1–110-accu
te plaatsen.

6. Neem contact op met de leverancier.
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De accu wordt niet opgeladen.
Het statuslampje van de acculader
brandt geel.

1. Accu bevindt zich buiten het
temperatuurbereik voor opladen.

2. Storing in de accu of de acculader.

1. Laat de accu een uur
opwarmen/afkoelen tot
kamertemperatuur en probeer
het opnieuw.

2. Probeer een andere POC1–110-accu
te plaatsen.

3. Neem contact op met de leverancier.

De accu wordt niet opgeladen.
Het statuslampje van de acculader
brandt ononderbroken groen.

1. Accu is al volledig opgeladen.
2. Defecte meter voor het laadniveau

van de accu.

1. Controleer de laadtoestand van de
accu met de accumeter.

2. Probeer de accu opnieuw in de
lader te zetten als deze niet volledig
is opgeladen.

3. Probeer een andere POC1–110-accu
te plaatsen.

4. Neem contact op met de leverancier.
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8 Technische Specificaties

8.1 Specificaties

Ingangsspanning lader: 20,0 VDC

Nominale ingangsstroom lader: 3,6 A (MAX)

Nominale uitgangsspanning lader, gelijkstroom: 16,8 V (nominaal)

Nominale uitgangsstroom lader, gelijkstroom: 3,0 A

Wisselstroomadapter ingang: 100–240 VAC, 50–60 Hz, 1,6–0,8 A

Verlengsnoeren: Niet toegestaan

Breedte lader: 10,2 cm (4,0 inch)

Hoogte lader: 5,1 cm (2,0 inch)

Diepte lader: 10,2 cm (4,0 inch)

Gewicht onderstel lader: 0,20 kg (0,45 lbs)

Gewicht stroomvoorziening: 0,50 kg (1,10 lbs)

Omgevingstemperatuur tijdens gebruik en relatieve
luchtvochtigheid:

5 °C tot 40 °C (41 °F tot 104 °F) en minder dan 93% relatieve
luchtvochtigheid (niet-condenserend)

Aanbevolen omgevingsvoorwaarden voor opslag en transport:

Raadpleeg bovendien de gebruikershandleiding van de
Platinum draagbare zuurstofconcentrator voor de voorschriften
voor opslag en transport van de accu.

-25 °C tot 70 °C (-13 °F tot 158 °F) en minder dan 93%
relatieve luchtvochtigheid (niet-condenserend)
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Tijd:Oplaadtijd accu:

(bij benadering)

Bij gebruik op de grenzen van het temperatuurbereik
voor gebruik kan het opladen tot maximaal 4 uur in
beslag nemen

2 u 20 min

Product voldoet aan de volgende normen: IEC 60601–1, AAMI ES60601–1 (Verenigde Staten), EN
60601–1, CSA C22.2 Nr. 60601–1 (Canada), IEC 60601–1–2,
EN 60601–1–2, EN 55011

CE-markering: Dit product voldoet aan Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG en
Richtlijn 93/42/EEG betreffende medische hulpmiddelen.

De introductiedatum van dit product staat vermeld in de
CE-conformiteitsverklaring.
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9 Garantie

9.1 Beperkte garantie - Noord-Amerika
ONDERSTAANDE GARANTIE IS OPGESTELD IN
OVEREENSTEMMING MET DE WETTELIJKE EISEN DIE
VAN TOEPASSING ZIJN OP PRODUCTEN DIE NA 4 JULI
1975 ZIJN VERVAARDIGD.

Deze garantie wordt uitsluitend verleend aan de
oorspronkelijke koper van dit product, indien gekocht
in nieuwstaat (ongebruikt) bij Invacare Corporation of
een dealer. Deze garantie geldt niet voor enige andere
(rechts)persoon en kan niet worden overgedragen of
toegekend aan een eventuele volgende koper of eigenaar.
De dekking uit hoofde van deze garantie vervalt in het geval
van een dergelijke verkoop of overdracht aan enige andere
persoon. Deze garantie verschaft u bepaalde wettelijke
rechten en daarnaast hebt u mogelijk nog andere wettelijke
rechten (deze kunnen per land verschillen).

Invacare Corporation garandeert dat diens acculader,
wanneer deze nieuw en ongebruikt bij Invacare of een
dealer is aangeschaft, voor de duur van een jaar vanaf
de aankoopdatum vrij is van defecten in materialen en
fabricage. Om krachtens deze garantie voor vergoeding in
aanmerking te komen, is een kopie van de aankoopfactuur
noodzakelijk.

Als dit product tijdens deze garantieperiode een defect
vertoont (mits zulks naar tevredenheid van Invacare
Corporation is aangetoond), zal dit product worden
gerepareerd of vervangen, zulks door Invacare Corporation
te bepalen, met gereviseerde of nieuwe onderdelen. Deze

garantie heeft uitsluitend betrekking op het arbeidsloon
voortvloeiend uit reparaties die zijn uitgevoerd door de
serviceafdeling van Invacare of door Invacare geautoriseerde
servicecentra. De garantie geldt niet voor de kosten
van werkzaamheden die door de koper of gebruiker zijn
uitgevoerd. Deze garantie geldt niet voor normale slijtage
of verzendkosten. De enige verplichting van Invacare
Corporation en uw enige recht met betrekking tot deze
garantie is beperkt tot een dergelijke reparatie of vervanging.
Onderdelen die onder het routinematige onderhoud vallen,
zijn verbruiksartikelen en vallen buiten deze garantie.

Voor service uit hoofde van deze garantie kunt u tijdens
kantooruren contact opnemen met de serviceafdeling van
Invacare Corporation op het gratis telefoonnummer dat
wordt vermeld op de achterkaft van deze handleiding.
Wanneer Invacare Corporation een kennisgeving van een
defect product ontvangt, wordt een retourautorisatie
met een serienummer verstrekt. Vervolgens is het
verantwoordelijkheid van de koper om de volledige unit
te retourneren of, zulks voor rekening van de koper, het
(de) defecte onderdeel (onderdelen) te verwijderen, deze
te verpakken op een wijze die beschadigingen tijdens de
verzending voorkomt en te verzenden naar de fabriek of het
servicecentrum van Invacare Corporation, zoals vooraf door
Invacare Corporation gespecificeerd. Defecte onderdelen
MOETEN binnen 30 dagen retour worden gezonden
voor een garantie-inspectie, waarbij het serienummer ter
identificatie moet worden vermeld. Zend uw producten
NIET retour zonder onze voorafgaande toestemming.
Rembourszendingen zullen worden geweigerd, u wordt
verzocht de verzendkosten vooraf te voldoen.
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BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN: DE HIERBOVEN
GENOEMDE GARANTIE GELDT NIET VOOR PRODUCTEN
DIE ZIJN BLOOTGESTELD AAN NALATIGHEID, ONGEVALLEN,
ONJUISTE BEDIENING, ONDERHOUD OF OPSLAG,
OMGEVINGEN WAAR ROET OF ROOK AANWEZIG IS, OF
EEN ANDERE DAN NORMALE TOEPASSING, GEBRUIKSWIJZE
OF SERVICE, OF VOOR PRODUCTEN DIE ZIJN GEWIJZIGD
ZONDER DE UITDRUKKELIJKE SCHRIFTELIJKE TOESTEMMING
VAN INVACARE (MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT
TOT WIJZIGING DOOR MIDDEL VAN HET GEBRUIK VAN
NIET-GEAUTORISEERDE ONDERDELEN OF ACCESSOIRES; OF
VOOR PRODUCTEN DIE ZIJN BESCHADIGD ALS GEVOLG VAN
REPARATIE AAN EEN ONDERDEEL ZONDER DE SPECIFIEKE
TOESTEMMING VAN INVACARE CORPORATION, OF VOOR
EEN PRODUCT DAT IS BESCHADIGD ALS GEVOLG VAN
OMSTANDIGHEDEN WAAROP INVACARE CORPORATION GEEN
INVLOED KON HEBBEN.

DE GENOEMDE GARANTIE IS EXCLUSIEF EN VERVANGT ALLE
ANDERE SPECIFIEKE GARANTIES, ZOWEL UITDRUKKELIJKE
ALS IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF DE IMPLICIETE
GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID
VOOR EEN BEPAALD DOEL, EN BLIJFT BEPERKT TOT
REPARATIE OF VERVANGING VAN HET DEFECTE PRODUCT
OVEREENKOMSTIG DE HIERIN GENOEMDE VOORWAARDEN.
DE TOEPASSING VAN ENIGE IMPLICIETE GARANTIE GELDT
UITSLUITEND ZOLANG DE TERMIJN VAN DE HIERIN
VERMELDE UITDRUKKELIJKE GARANTIE NOG NIET IS
VERSTREKEN. INVACARE IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE
GEVOLGSCHADE OF INCIDENTELE SCHADE.

SOMMIGE DEELSTATEN OF LANDEN STAAN GEEN BEPERKING
OF UITSLUITING TOE VAN INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE
OF BEPERKING AAN DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE

GARANTIE EN DERHALVE ZIJN DE HIERBOVEN GENOEMDE
UITSLUITING EN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN
TOEPASSING.

DEZE GARANTIE MOET WORDEN UITGEBREID OM TE
VOLDOEN AAN REGIONALE/NATIONALE WETTEN EN EISEN.

9.2 Beperkte garantie - Europa, Australië en
Nieuw-Zeeland
De garantievoorwaarden maken deel uit van de algemene
voorwaarden die gelden voor het land waarin het product
wordt verkocht.

Aan de binnenkant van de achterzijde van deze handleiding
vindt u de contactgegevens voor het dichtstbijzijnde
Invacare-kantoor.
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Belgium & Luxemburg: Invacare nv, Autobaan 22, B-8210 Loppem • Tel: (32) (0) 50 83 10 10 • Fax: (32) (0) 50 83 10
11 • belgium@invacare.com • www.invacare.be

Danmark: Invacare A/S, Sdr. Ringvej 37, DK-2605 Brøndby • Tel: (45) (0)36 90 00 00 • Fax: (45) (0)36 90 00 01
• denmark@invacare.com • www.invacare.dk

Deutschland: Invacare GmbH, Alemannenstraße 10, D-88316 Isny • Tel: (49) (0)75 62 7 00 0 • Fax: (49) (0)75 62 7
00 66 • kontakt@invacare.com • www.invacare.de

Eastern Europe, Middle
East & CIS:

Invacare EU Export • Kleiststraße 49 • D-32457 Porta Westfalica • Germany • Tel: (49) 5731 754540 •
Fax: (49) 5731 754541 • webinfo-eu-export@invacare.com • www.invacare-eu-export.com

España: Invacare SA, c/Areny s/n, Polígon Industrial de Celrà, E-17460 Celrà (Girona) • Tel: (34) (0)972 49 32
00 • Fax: (34) (0)972 49 32 20 • contactsp@invacare.com • www.invacare.es

France: Invacare Poirier SAS, Route de St Roch, F-37230 Fondettes • Tel: (33) (0)2 47 62 64 66 • Fax: (33) (0)2
47 42 12 24 • contactfr@invacare.com • www.invacare.fr

Ireland: Invacare Ireland Ltd, Unit 5 Seatown Business Campus • Seatown Road, Swords, County Dublin –
Ireland • Tel: (353) 1 810 7084 • Fax: (353) 1 810 7085 • ireland@invacare.com • www.invacare.ie

Italia: Invacare Mecc San s.r.l., Via dei Pini 62, I-36016 Thiene (VI) • Tel: (39) 0445 38 00 59 • Fax: (39) 0445
38 00 34 • italia@invacare.com • www.invacare.it

Nederland: Invacare BV, Galvanistraat 14–3, NL–6716 AE Ede • Tel: (31) (0)318 695 757 • Fax: (31) (0)318 695
758 • nederland@invacare.com • csede@invacare.com • www.invacare.nl

Norge: Invacare AS, Grensesvingen 9, Postboks 6230, Etterstad, N-0603 Oslo • Tel: (47) (0)22 57 95 00 • Fax:
(47) (0)22 57 95 01 • norway@invacare.com • island@invacare.com • www.invacare.no

Österreich: Invacare Austria GmbH, Herzog Odilostrasse 101, A-5310 Mondsee • Tel: (43) 6232 5535 0 • Fax:
(43) 6232 5535 4 • info@invacare-austria.com • www.invacare.at

Portugal: Invacare Lda • Rua Estrada Velha, 949, P-4465-784 Leça do Balio • Tel: (351) (0)225 1059 46/47 • Fax:
(351) (0)225 1057 39 • portugal@invacare.com • www.invacare.pt

Sverige: Invacare AB • Fagerstagatan 9 • S-163 53 Spånga • Tel: (46) (0)8 761 70 90 • Fax: (46) (0)8 761 81
08 • sweden@invacare.com • www.invacare.se

Suomi: Camp Mobility • Patamäenkatu 5, 33900 Tampere • Tel: 09-350 76 310 • info@campmobility.fi •
www.campmobility.fi

Schweiz/Suisse/Svizzera: Invacare AG • Benkenstrasse 260 • CH-4108 Witterswil • Tel.: (41) (0)61 487 70 80 • Fax.: (41) (0)61
487 70 81 • switzerland@invacare.com • www.invacare.ch

United Kingdom: Invacare Limited, Pencoed Technology Park, Pencoed, Bridgend CF35 5HZ • Tel: (44) (0) 1656 776222 •
Fax: (44) (0) 1656 776220 • UK@invacare.com • www.invacare.co.uk



Invacare Corporation

USA

One Invacare Way
Elyria, Ohio USA
44035–2125
440–329–6000
800–832–4707
Technische ondersteuning
440–329–6593
800–832–4707
www.invacare.com

Australia

Invacare Australia
Pty Ltd, 1 Lenton Place
North Rocks NSW 2151,
Australia
800–460–460 (tel)
800–814–367 (fax)
www.invacare.com.au

Vervaardigd voor:

Invacare Corporation
2101 E. Lake Mary Blvd.
Sanford, FL USA 32773
407–321–5630

Canada

570 Matheson Blvd. E. Unit 8
Mississauga, Ontario
L4Z 4G4 Canada
800–668–5324
www.invacare.ca

New Zealand

Invacare New Zealand
4 Westfield Place
Mt Wellington, Auckland 1060,
New Zealand
0800–468–222 (tel)
0800–807–788 (fax)
www.invacare.co.nz

EU-vertegenwoordiger

Invacare Deutschland GmbH
Kleiststraße 49
D-32457 Porta Westfalica
Germany
Tel: (49) (0) 5731 754 0
Fax: (49) (0) 5731 754 52191
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